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SKLEP SVETA (EU) 2021/… 

z dne … 

o določitvi stališča, ki se v imenu Evropske unije zastopa 

v zvezi z nekaterimi resolucijami, o katerih bo 

Mednarodna organizacija za trto in vino (OIV) glasovala na 

19. zasedanju generalne skupščine, ki bo 12. julija 2021 

SVET EVROPSKE UNIJE JE - 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti člena 43 v povezavi s členom 218(9) 

Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 
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ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Mednarodna organizacija za trto in vino (v nadaljnjem besedilu: OIV) bo na naslednjem 

zasedanju generalne skupščine 12. julija 2021 preučila in verjetno sprejela osnutke 

resolucij (v nadaljnjem besedilu: osnutki resolucij OIV). Te resolucije bodo imele pravni 

učinek za namene člena 218(9) PDEU. 

(2) Unija ni članica OIV. Vendar je OIV 20. oktobra 2017 Uniji dodelila posebni status, 

določen v členu 4 poslovnika OIV. 

(3) V OIV je včlanjenih 20 držav članic EU. Navedene države članice imajo možnost, da 

predlagajo spremembe k osnutkom resolucij OIV, in bodo pozvane, naj na naslednjem 

zasedanju generalne skupščine OIV 12. julija 2021 sprejmejo navedene resolucije. 

(4) Primerno je, da se določi stališče, ki se v imenu Unije zastopa na sejah OIV glede osnutkov 

resolucij OIV v zvezi z zadevami, ki so v njeni pristojnosti. To stališče bi morale države 

članice, ki so članice OIV, izraziti na sejah OIV, pri čemer ravnajo skupaj v interesu Unije. 
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(5) V skladu z Uredbo (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta1 ter Delegirano 

uredbo Komisije (EU) 2019/9342 bodo imele nekatere resolucije, ki jih bo sprejela in 

objavila OIV, pravni učinek. 

(6) Člen 80(3)(a) Uredbe (EU) št. 1308/2013 določa, da Komisija pri odobritvi enoloških 

postopkov upošteva enološke postopke in analizne metode, ki jih priporoča in objavi OIV. 

(7) Člen 80(5) Uredbe (EU) št. 1308/2013 določa, da mora Komisija pri določitvi analiznih 

metod za določanje sestave proizvodov vinskega sektorja zagotoviti, da te metode temeljijo 

na morebitnih ustreznih metodah, ki jih priporoča in objavi OIV, razen če bi bile 

neučinkovite ali neustrezne glede na izpolnjevanje cilja Unije. 

                                                 

1 Uredba (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o 

vzpostavitvi skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta 

(EGS) št. 922/72, (EGS) št. 234/79, (ES) št. 1037/2001 in (ES) št. 1234/2007 (UL L 347, 

20.12.2013, str. 671). 
2 Delegirana uredba Komisije (EU) 2019/934 z dne 12. marca 2019 o dopolnitvi Uredbe (EU) 

št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta glede vinorodnih območij, na katerih je 

mogoče delež alkohola povečati, dovoljenih enoloških postopkov in omejitev, povezanih s 

pridelavo in konzerviranjem proizvodov vinske trte, najmanjšega odstotnega deleža alkohola 

za stranske proizvode in njihovega odstranjevanja ter objave spisov OIV (UL L 149, 

7.6.2019, str. 1). 
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(8) Člen 90(2) Uredbe (EU) št. 1308/2013 določa, da morajo biti proizvodi vinskega sektorja, 

ki se uvažajo v Unijo, pridelani po enoloških postopkih, ki jih odobri Unija v skladu z 

navedeno uredbo oziroma so pred to odobritvijo pridelani po enoloških postopkih, ki jih 

priporoča in objavi OIV. 

(9) Člen 9(1) Delegirane uredbe (EU) 2019/934 določa, da se v primeru, če Komisija ne določi 

specifikacij čistosti in določanja snovi, uporabljenih pri enoloških postopkih, uporabijo 

specifikacije iz stolpca 4 preglednice 2 dela A Priloge I k navedeni uredbi, ki imajo oznake 

priporočil OIV. 

(10) Osnutki resolucij OENO-TECHNO 14-541A, 14-541B in 15-581A določajo nove enološke 

postopke. V skladu s členom 80(3)(a) in členom 90(2) Uredbe (EU) št. 1308/2013 bodo 

imele te resolucije pravni učinek. 

(11) Osnutka resolucij OENO-SPECIF 17-625 in 17-629 določata nove specifikacije določanja 

nekaterih snovi, ki se uporabljajo v pridelavi vina. Osnutek resolucije OENO-SPECIF 20-

673 posodablja specifikacije določanja snovi, ki se uporablja v pridelavi vina. Osnutek 

resolucije OENO-SPECIF 20-682 posodablja besedila OIV v zvezi z nekaterimi postopki 

pridelave vina. V skladu s členom 80(3)(a) in členom 90(2) Uredbe (EU) št. 1308/2013 ter 

členom 9(1) Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/934 bodo imele te resolucije pravni 

učinek. 
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(12) Osnutek resolucije OENO-MICRO 18-632 posodablja analizne in mikrobiološke tehnike 

nadzora za nekatere enološke postopke. V skladu s členom 80(3)(a) in členom 90(2) 

Uredbe (EU) št. 1308/2013 bo imela ta resolucija pravni učinek. 

(13) Osnutki resolucij OENO-SCMA 16-601A, 16-601B, 18-636, 18-637 in 19-661 določajo 

nove analizne metode. V skladu s členom 80(3)(a) in členom 80(5) Uredbe (EU) 

št. 1308/2013 bodo imele te resolucije pravni učinek. 

(14) O navedenih osnutkih resolucij so obsežno razpravljali znanstveniki in tehnični 

strokovnjaki vinskega sektorja. Resolucije prispevajo k mednarodnemu usklajevanju 

standardov za vino in bodo določile okvir, ki bo zagotovil pošteno konkurenco pri 

trgovanju s proizvodi iz vinskega sektorja. Zato bi jih bilo treba podpreti. 

(15) Za zagotovitev potrebne prožnosti med pogajanji pred zasedanjem generalne skupščine 

OIV 12. julija 2021 bi morale biti države članice, ki so članice OIV, pooblaščene, da se 

strinjajo s spremembami teh osnutkov resolucij OIV pod pogojem, da takšne spremembe 

ne vplivajo na vsebino resolucij – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 
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Člen 1 

Stališče, ki se zastopa v imenu Unije, je določeno v Prilogi k temu sklepu in ga na 19. zasedanju 

generalne skupščine OIV 12. julija 2021 izrazijo države članice, ki so članice OIV, pri čemer 

ravnajo skupaj v interesu Unije. 

Člen 2 

1. Kadar obstaja verjetnost, da bodo na stališče iz člena 1 vplivale nove znanstvene ali 

tehnične informacije, predstavljene pred ali med sejami OIV, države članice, ki so članice 

OIV, zaprosijo, da se glasovanje na zasedanju generalne skupščine OIV preloži do 

določitve stališča, ki se v imenu Unije zastopa na podlagi novih informacij. 
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2. Države članice, ki so članice OIV, lahko po usklajevanju in brez nadaljnjega sklepa Sveta 

o določitvi stališča, ki se zastopa v imenu Unije, ravnajo skupaj v interesu Unije in se 

strinjajo s spremembami osnutkov resolucij OIV, navedenih v Prilogi k temu sklepu, ki ne 

vplivajo na vsebino resolucij. 

Člen 3 

Ta sklep je naslovljen na države članice. 

V …, 

 Za Svet 

 predsednik 
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PRILOGA 

Države članice delujejo skupaj v interesu Unije in ob upoštevanju prihodnjih pregledov na podlagi 

novega razvoja podprejo samo naslednje osnutke resolucij v koraku 7 o enoloških postopkih, o 

specifikacijah čistosti in določanja snovi, uporabljenih v enoloških postopkih, ter o analiznih 

metodah za določanje sestave proizvodov vinskega sektorja: 

– OENO-TECHNO 14-541A – Uporaba aspergilopepsina I za odstranitev beljakovin, ki 

povzročajo motnost v grozdnem moštu 

– OENO-TECHNO 14-541B – Uporaba aspergilopepsina I za odstranitev beljakovin, ki 

povzročajo motnost v vinu 

– OENO-TECHNO 15-581A – Obdelava vina s fumarno kislino za zaviranje jabolčno-

mlečnokislinskega vrenja 

– OENO-SPECIF 17-625 – Primerjalna ocena dejavnosti proteaze (aspergilopepsin I) v 

encimskih pripravkih 

– OENO-SPECIF 17-629 – Monografija o globinskih filtrirnih slojnicah 

– OENO-SPECIF 20-673 – Posodobitev monografije o kalijevem kazeinatu (E-COEI-1-

POTCAS) 
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– OENO-SPECIF 20-682 – Odstranitev sklicev in podatkov v zvezi z dejavnostjo 

galaktanaze iz besedil OIV 

– OENO-MICRO 18-632 – Analizne in mikrobiološke tehnike nadzora – analize, skupne 

vsem monografijam 

– OENO-SCMA 16-601A – Sprememba metod OIV-MA-AS2-01A „Gostota in relativna 

gostota pri 20 °C“ 

– OENO-SCMA 16-601B – Sprememba metod OIV-MA-AS312-01A: Volumenski delež 

alkohola pri 20 °C 

– OENO-SCMA 18-636 – Kvalitativno določanje sladil v vinu s tekočinsko kromatografijo v 

povezavi z masno spektrometrijo (LC-MS) 

– OENO-SCMA 18-637 – Sočasna analiza železa, bakra, kalija, kalcija in mangana v vinu z 

uporabo atomske emisijske spektrometrije z mikrovalovno inducirano plazmo 

– OENO-SCMA 19-661 – Sodelovalna študija Validacija metod za določanje prostega 

žveplovega dioksida, OIV-MA-AS323-04A (posodobitev) Posodobitev validacije metod za 

določanje skupnega žveplovega dioksida, OIV-MA-AS323-04A (posodobitev) 
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